
REGLAMENTAI 

KOMISIJOS DELEGUOTASIS REGLAMENTAS (ES) 2019/564 

2019 m. kovo 28 d. 

kuriuo dėl datos, iki kurios sandorio šalys gali toliau taikyti savo rizikos valdymo procedūras tam 
tikroms ne biržos išvestinių finansinių priemonių sutartims, kurių tarpuskaitos pagrindinė 
sandorio šalis neatlieka, iš dalies keičiamas Deleguotasis reglamentas (ES) 2016/2251, kuriuo 

papildomas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 648/2012 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2012 m. liepos 4 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 648/2012 dėl ne biržos 
išvestinių finansinių priemonių, pagrindinių sandorio šalių ir sandorių duomenų saugyklų (1), ypač į jo 11 straipsnio 
15 dalį, 

kadangi: 

(1)  2017 m. kovo 29 d. Jungtinė Karalystė pranešė apie savo ketinimą išstoti iš Sąjungos pagal Europos Sąjungos 
sutarties 50 straipsnį. Jei Europos Vadovų Taryba, susitarusi su Jungtine Karalyste, vieningai nenuspręs pratęsti 
termino, Sutartys Jungtinei Karalystei nustos galioti nuo Susitarimo dėl išstojimo įsigaliojimo dienos arba, jei 
tokio susitarimo nėra, praėjus dvejiems metams po to pranešimo gavimo; 

(2)  Komisijos deleguotuoju reglamentu (ES) 2019/397 (2) dėl datos, iki kurios sandorio šalys gali toliau taikyti savo 
rizikos valdymo procedūras tam tikroms ne biržos išvestinių finansinių priemonių sutartims, kurių tarpuskaitos 
pagrindinė sandorio šalis neatlieka, iš dalies keičiamas Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2016/2251 (3). 
Pagal Deleguotojo reglamento (ES) 2019/397 2 straipsnį tas reglamentas turi būti taikomas nuo dienos, einančios 
po dienos, kurią pagal Europos Sąjungos sutarties 50 straipsnio 3 dalį Sutartys nustoja galioti Jungtinei Karalystei 
ir jos teritorijoje, nebent iki tos dienos įsigaliotų Susitarimas dėl išstojimo arba būtų pratęstas Europos Sąjungos 
sutarties 50 straipsnio 3 dalyje nurodytas dvejų metų terminas; 

(3)  2019 m. kovo 20 d. laišku Jungtinė Karalystė pateikė prašymą pratęsti Europos Sąjungos sutarties 50 straipsnio 
3 dalyje numatytą terminą iki 2019 m. birželio 30 d., siekiant užbaigti Susitarimo dėl išstojimo ratifikavimą (4). 
2019 m. kovo 21 d. Europos Vadovų Taryba sutiko, kad terminas būtų pratęstas iki 2019 m. gegužės 22 d., su 
sąlyga, kad Bendruomenių Rūmai kitą savaitę pritars Susitarimui dėl išstojimo. Jeigu taip neįvyktų, Europos 
Vadovų Taryba sutiko, kad terminas būtų pratęstas iki 2019 m. balandžio 12 d. Todėl Deleguotasis reglamentas 
(ES) 2019/397 nebus taikomas; 

(4)  tačiau priežastys, dėl kurių Deleguotasis reglamentas (ES) 2019/397 buvo priimtas, išliks, nepaisant Europos 
Sąjungos sutarties 50 straipsnio 3 dalyje nurodyto termino pratęsimo. Visų pirma tuo atveju, jei pasibaigus 
pratęstam terminui Jungtinė Karalystė išstotų iš Sąjungos be susitarimo, išliks rizika sklandžiam rinkos veikimui ir 
vienodoms Sąjungoje įsteigtų sandorio šalių sąlygoms. Numatoma, kad artimoje ateityje tokia rizika neišnyks; 
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(1) OL L 201, 2012 7 27, p. 1. 
(2) 2018 m. gruodžio 19 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2019/397, kuriuo dėl datos, iki kurios sandorio šalys gali toliau taikyti 

savo rizikos valdymo procedūras tam tikroms ne biržos išvestinių finansinių priemonių sutartims, kurių tarpuskaitos pagrindinė 
sandorio šalis neatlieka, iš dalies keičiamas Deleguotasis reglamentas (ES) 2016/2251, kuriuo papildomas Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentas (ES) Nr. 648/2012 (OL L 71, 2019 3 13, p. 15). 

(3) 2016 m. spalio 4 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2016/2251, kuriuo Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 648/2012 dėl ne biržos išvestinių finansinių priemonių, pagrindinių sandorio šalių ir sandorių duomenų saugyklų papildomas ne 
biržos išvestinių finansinių priemonių sutarčių, kurių tarpuskaitos pagrindinė sandorio šalis neatlieka, rizikos mažinimo būdų 
techniniais reguliavimo standartais (OL L 340, 2016 12 15, p. 9). 

(4) Susitarimas dėl Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės išstojimo iš Europos Sąjungos ir Europos atominės energijos 
bendrijos (OL C 66 I, 2019 2 19, p. 1). 



(5)  todėl Deleguotasis reglamentas (ES) 2016/2251 turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 

(6)  šis reglamentas grindžiamas techninių reguliavimo standartų projektais, kuriuos Europos bankininkystės 
institucija, Europos draudimo ir profesinių pensijų institucija ir Europos vertybinių popierių ir rinkų institucija 
pateikė Komisijai; 

(7)  būtina kuo greičiau sudaryti palankesnes sąlygas rinkos dalyviams įgyvendinti veiksmingus sprendimus. Todėl 
Europos bankininkystės institucija, Europos draudimo ir profesinių pensijų institucija ir Europos vertybinių 
popierių ir rinkų institucija, vadovaudamosi Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1093/2010 (5) 
10 straipsnio 1 dalies antra pastraipa, Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1094/2010 (6) 
10 straipsnio 1 dalies antra pastraipa ir Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1095/2010 (7) 
10 straipsnio 1 dalies antra pastraipa išnagrinėjo galimas susijusias sąnaudas ir naudą, tačiau jokių atvirų viešų 
konsultacijų nerengė. Dėl tos pačios priežasties šis reglamentas turėtų įsigalioti kitą dieną po jo paskelbimo, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Deleguotojo reglamento (ES) 2016/2251 35 straipsnis pakeičiamas taip: 

„35 straipsnis 

Pereinamojo laikotarpio nuostatos 

1. Reglamento (ES) Nr. 648/2012 11 straipsnio 3 dalyje nurodytos sandorio šalys ir toliau gali taikyti rizikos 
valdymo procedūras, kurios yra įdiegtos šio reglamento taikymo pradžios datą, ne biržos išvestinių finansinių 
priemonių sutartims, kurių tarpuskaitos pagrindinė sandorio šalis neatlieka, sudarytoms arba pakeistoms nuo 
2012 m. rugpjūčio 16 d. iki atitinkamų šio reglamento taikymo pradžios datų. 

2. Be to, Reglamento (ES) Nr. 648/2012 11 straipsnio 3 dalyje nurodytos sandorio šalys ir toliau gali taikyti 
rizikos valdymo procedūras, kurios yra įdiegtos 2019 m. kovo 14 d., ne biržos išvestinių finansinių priemonių 
sutartims, kurių tarpuskaitos pagrindinė sandorio šalis neatlieka ir kurios atitinka visas šias sąlygas: 

a)  ne biržos išvestinių finansinių priemonių sutartys, kurių tarpuskaitos pagrindinė sandorio šalis neatlieka, buvo 
sudarytos arba pakeistos iki ankstesnės iš šių datų: atitinkamų šio reglamento taikymo pradžios datų, kaip 
nustatyta šio reglamento 36, 37 ir 38 straipsniuose, arba 2019 m. balandžio 11 d.; 

b)  ne biržos išvestinių finansinių priemonių sutartys, kurių tarpuskaitos pagrindinė sandorio šalis neatlieka, 
keičiamos siekiant vienintelio tikslo – pakeisti Jungtinėje Karalystėje įsteigtą sandorio šalį valstybėje narėje įsteigta 
sandorio šalimi; 

c)  ne biržos išvestinių finansinių priemonių sutartys, kurių tarpuskaitos pagrindinė sandorio šalis neatlieka, yra 
keičiamos nuo dienos, einančios po dienos, kurią pagal Europos Sąjungos sutarties 50 straipsnio 3 dalį Sąjungos 
teisė nustoja galioti Jungtinei Karalystei ir jos teritorijoje, iki vėlesnės iš šių datų: 

i)  atitinkamų taikymo pradžios datų, nustatytų šio reglamento 36, 37 ir 38 straipsniuose, arba 

ii)  12 mėnesių nuo dienos, einančios po dienos, kurią pagal Europos Sąjungos sutarties 50 straipsnio 3 dalį 
Sąjungos teisė nustoja galioti Jungtinei Karalystei ir jos teritorijoje.“ 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Jis taikomas nuo dienos, einančios po dienos, kurią pagal Europos Sąjungos sutarties 50 straipsnio 3 dalį Sutartys 
nustoja galioti Jungtinei Karalystei ir jos teritorijoje. 
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(5) 2010 m. lapkričio 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1093/2010, kuriuo įsteigiama Europos priežiūros 
institucija (Europos bankininkystės institucija), iš dalies keičiamas Sprendimas Nr. 716/2009/EB ir panaikinamas Komisijos sprendimas 
2009/78/EB (OL L 331, 2010 12 15, p. 12). 

(6) 2010 m. lapkričio 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1094/2010, kuriuo įsteigiama Europos priežiūros 
institucija (Europos draudimo ir profesinių pensijų institucija), iš dalies keičiamas Sprendimas Nr. 716/2009/EB ir panaikinamas 
Komisijos sprendimas 2009/79/EB (OL L 331, 2010 12 15, p. 48). 

(7) 2010 m. lapkričio 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1095/2010, kuriuo įsteigiama Europos priežiūros 
institucija (Europos vertybinių popierių ir rinkų institucija) ir iš dalies keičiamas Sprendimas Nr. 716/2009/EB bei panaikinamas 
Komisijos sprendimas 2009/77/EB (OL L 331, 2010 12 15, p. 84). 



Tačiau šis reglamentas netaikomas nė vienu iš šių atvejų: 

a)  iki šio straipsnio antroje pastraipoje nurodytos dienos įsigalioja pagal Europos Sąjungos sutarties 50 straipsnio 2 dalį 
su Jungtine Karalyste sudarytas Susitarimas dėl išstojimo; 

b)  priimamas sprendimas pratęsti Europos Sąjungos sutarties 50 straipsnio 3 dalyje nurodytą dvejų metų terminą ilgiau 
nei iki 2019 m. gruodžio 31 d. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2019 m. kovo 28 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
Jean-Claude JUNCKER  
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